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前脚フレーム

保護キャップ

※保護キャップや
　保護部品を付け
　たままでは正し
　く開くことはで
　きません。

保護部品：前脚フレームに
　　　　　付いています。

1.両側の前脚フレームに付いている保護キャップと保護部品を取り外
　して下さい。

開閉レバー

ハンドル

2.両側のハンドルの開閉レバーを握って下さい。

3.ハンドルを持ちながらベビーカーを持ち上げると自動的に開きます。
※この時前脚フレームが確実に固定していることを確認して下さい。

ベビーカー

ハンドル

前脚
フレーム

4.前輪のロックをAのように押して解除の状態にして下さい。前輪2個
　を前脚に固定するまで差し込んで下さい。※確実に取り付いている
　かどうか必ず確認して下さい。

ロック

前脚

前輪

前輪

後輪

後輪

後輪

後脚

ピン

5.後輪2個を後脚に差し込んで下さい。
※後輪の穴からピンが出ていることを確認して下さい。

前脚

後脚

収納カゴ

収納カゴ

6.収納カゴのAのバンドを前脚のフックに掛け、B、Cのバンドを後脚
　のフックに掛けて下さい。

〈固定していない状態〉

〈固定している状態〉
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前脚

後脚

収納カゴ

7.収納カゴを取り付けた図です。

ハンドル

ジョイント部品

ジョイント部品

8.左右のどちらかのハンドルにジョイント部品をかぶせて取り付けて
　下さい。※ジョイント部品は左右のハンドル用に各1個ずつ入って
　いますが、どちらかは使用しませんので大切に保管して下さい。

ジョイント部品

ドリンクホルダー

突起部

9.ジョイント部品にドリンクホルダーを取り付けて下さい。
※ドリンクホルダーの穴からジョイント部品の突起部が出ていること
　を確認して下さい。

11.ホロの両側に付いているボタンをベビーカーのサイドカバーの内側
　  に取り付けて下さい。ホロの後部に付いているボタンを背もたれ裏
     側に取り付けて下さい。

10.ホロの先端をベビーカーの両側の取付口に取り付けて下さい。
※確実に取り付いているかどうか必ず確認して下さい。

取付口

ホロ
先端

サイドカバー

ボタン

ボタン

ホロ
ホロ

背もたれ裏側

クリップ

12.ホロを開き、ホロの両側に付いているクリップを下ろして固定し
　  て下さい。
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先端

ホロ

13.ホロを取り外す時はホロのボタンを外し、ホロの先端を外側から
　   ひねって取り外して下さい。

後輪ストッパー

後輪

14.両側の後輪ストッパーを下げると後輪がロックします。
  ※後輪ストッパーは自動車のブレーキのような安全な構造になってい
     ませんので過信しないで下さい。

腰ベルト

肩ベルト

股ベルト

15.安全ベルトを使用する時はAのように肩ベルトを腰ベルトに通して
　　から、Bのように股ベルトに取り付けて下さい。

16.安全ベルトを外す時は解除ボタンを押して腰ベルトを外して下さい。

解除ボタン

腰ベルト

座面

調節レバー

17.座面をリクライニングする時は座面の両側に付いている調節レバー
　  を引いて座面を下げて下さい。座面を上げる時は固定するまで座面
　  を上げて下さい。（3段階調節)

リクライニング
レバー

背もたれ

18.背もたれをリクライニングする時は背もたれの両側にあるリクライ
　  ニングレバーを引いて背もたれを倒して下さい。背もたれを上げる
　  時は固定するまで上げて下さい。（3段階調節）
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前輪
ストッパー

前輪
ストッパー

19.前輪ストッパーを上げると進行方向が限定されます。
      前輪ストッパーを下げると360°キャスター回転します。

折畳みレバー

折畳みレバー

20.ベビーカーを折り畳む時は片側のハンドルの折畳みレバーを1の
　  方向へ引き、もう片側の折畳みレバーも2の方向へ引き、両側の
　  ハンドルを後ろへ倒して下さい。

センターハンドル

21.ベビーカーの後部に付いているセンターハンドルを3の方向へ引き
　  上げて折り畳んで下さい。

安全ロック

ハンドル

22.両側のハンドル下側の安全ロックが確実に掛っていることを確認
　  して下さい。

センターハンドル

23.センターハンドルを持ってベビーカーを引いて運ぶことができます。

サイドハンドル

24.ベビーカーの横に付いているサイドハンドルを持って運ぶことも
     できます。
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座面

股ベルト

25.シートマットを取り外す時は、座面の裏側から股ベルトを図のよう
　  に抜き取って下さい。座面のボタンをAの方向に外しシートマット
     をBの方向に引いて取り外して下さい。

ボタン

ボタン

座面

肩ベルト

肩ベルト

背もたれ

背もたれ

26.背もたれの裏側から肩ベルトを図のように抜き取って下さい。

サポーター

サポーター

背もたれ

背もたれ

27.サポーターは紐で繋がっています。背もたれから抜き取って下さい。

ボタン

シートマット

サイド部

28.シートマットの外側に付いているボタンを外して下さい。
　  シートマットの両側のサイド部を矢印の方向へスライドさせて外
     して下さい。

プラス
ドライバー 腰ベルト

シートマット

29.片側の腰ベルトの根元をプラスドライバーで取り外して下さい。
　  シートマットから腰ベルトを抜き取って下さい。※取り外したプラ
　  スネジは無くさないように大切に保管して下さい。

※プラスドライバーを用意して下さい。

※お客様へ：注意1.シートマットを取り外す時はプラスドライバーを用意して下さい。(図29参照)
　　　　　　注意2.シートマットを取り付ける時は逆の手順で行って下さい。(肩ベルトは左右の向きがありますのでご注意下さい)

ジョイントパーツ

ジョイントパーツ

30.座面にあるジョイントパーツはカーシートを取り付ける部品ですが
　  このベビーカー用のカーシートを当社では販売しておりませんので
　  ジョイントパーツは収納してご使用下さい。→図31(収納方法)へ

座面



31 32  Pliko P3+Primo Viaggio
31.ジョイントパーツを収納する時はベビーカーの外側にある収納レバー
　  をAの方向へ引いてジョイントパーツを収納して下さい。

A
収納レバー

ジョイントパーツ

カーシート

32.このベビーカー用のカーシートは当社では販売しておりません。
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 1 ARPI0357L65NGR•
 2 IRTR0007GR
 3 SPST5846DGR
  SPST5846SGR
 4 SPST5352GR
 5 ASPI0043DN
  ASPI0043SN
 6 SAPI5375JNGR•
 7 ARPI0277NGR
 8 SPST4023N
 9 SAPI5753GRN
 10 SPST5468N
 11 MMRP0718
 12 SAPI5368JNGR
 13 SAPI5365NGR
14 ARPI0359L31NUK
 15 ARPI0358N
 16 BCAPLI•
 17 BSAPLI•
 18 BRSPPL•
 19 ERSHPC•

 IT•   Ricambi disponibili in piú colori da specificare 
nella richiesta.

 EN•   Spare parts available in different colours to be 
specified when ordering.

 FR•   Pièces de rechange disponibles en plusieurs 
couleurs à spécifier dans la demande.

 DE•   Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der 
Anfrage spezifiziert werden müssen.

 ES•   Repuestos disponibles en otros colores que se 
especificarán en el pedido.

 PT•   Peças de reposição disponíveis em cores 
alternativas a serem especificadas no pedido.

 NL•   Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere 
kleuren, bij bestelling te specificeren.

 DK•   Reservedele kan leveres i flere farver som bør 
specificeres ved bestillingen.

 FI•   Varaosia saatavana eri värisinä: ilmoita väri 
tilauksessa.

 CZ•   U náhradních dílů, které jsou k dispozici ve více 
barvách, je nutné na objednávce specifikovat 
příslušnou barvu.

 SK•   Pri náhradných dieloch, ktoré sú k dispozícii vo 
viacerých farbách, je potrebné pri objednávke 
špecifikovať želanú farbu.

 HU•   A tartalék alkatrészek különböző színekben 
elérhetők, melyeket rendeléskor kell kiválasztani.

 SL•   Rezervni deli so na voljo v več barvah, ki jih je 
treba navesti pri naročilu.

 RU•   Запчасти имеются различных цветов, 
необходимый указать в запросе.

 TR•   Siparişte belirtilen değişik renklerdeki yedek 
parçalari mevcuttur.

 EL•   Ανταλλακτικά διαθέσιμα σε διάψορα χρώματα. 
Προσδιορίστε όταν παραγγείλετε.

Pliko Lite
•   IMPORTANTE: leggere attentamente le istruzioni 

prima dellʼuso e conservarle per riutilizzarle in 
futuro.

•   Peg Perego potrà apportare in qualunque 
momento modifiche ai modelli descritti in questa 
pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o 
commerciale.

   Peg Perego S.p.A. è certificata ISO 9001.
   La certificazione offre ai clienti e 

ai consumatori la garanzia di una 
trasparenza e fiducia nel modo di lavorare 
dell'impresa.

SERVIZIO ASSISTENZA

Se fortuitamente parti del modello vengono perse o 
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali 
Peg Perego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni, 
informazioni sui prodotti, la vendita di ricambi 
originali e accessori, contatta il Servizio Assistenza 
Peg-Perego:
tel.:0039-039-60.88.213, 
fax: 0039-039-33.09.992, 
e-mail: assistenza@pegperego.it, 
www.pegperego.com

La Peg Perego è a disposizione dei suoi Consumatori 
per soddisfare al meglio ogni loro esigenza. Per 
questo, conoscere il parere dei ns. Clienti, è per noi 
estremamente importante e prezioso. Le saremo 
quindi molto grati se, dopo aver utilizzato un 
ns. prodotto, vorrà compilare il QUESTIONARIO 
SODDISFAZIONE CONSUMATORE che troverà in 
internet al seguente indirizzo: www.pegperego.com/
SSCo.html.it, 
segnalando eventuali osservazioni o suggerimenti.

ISTRUZIONI DʼUSO

    APERTURA
 1•     Prima di aprire il passeggino occorre togliere i 

due tappi di protezione dei ganci come in figura, 
altrimenti il passeggino non verrà correttamente 
aperto.

 2•   Per aprire il passeggino, occorre tirare verso lʼalto 
le due leve sui manici e

 3•   contemporaneamente sollevare il passeggino che 
si aprirà automaticamente. Per verificare che il 
passeggino sia correttamente aperto, controllare i 
due ganci laterali (vedi figura).

    ASSEMBLAGGIO DEL PASSEGGINO
 4•   Per montare le ruote anteriori, abbassare la leva A 

e infilare la ruota come in figura fino al click.
 5•   Per montare le ruote posteriori infilare la ruota 

come in figura fino al click.
 6•   Per montare il cestello, infilare le asole ai ganci 

anteriori A e ai ganci posteriori B e C.
 7•   La figura mostra il cestello agganciato.
 8•   Il portabibite é applicabile alla maniglia sinistra o 

destra del passeggino, grazie alle due fascette. 
 •   Per applicare il portabibite alla maniglia, allargare 

la fascetta, tenendo il lato sagomato della fascetta 
all'interno della maniglia in corrispondenza del 
rilievo.

 9•   Infilare la fascetta nel portabibite fino al click.
    Si consiglia di non inserire nel portabibite bevande 

calde e con un peso superiore a 1 Kg (2,2 lbs).

    CAPOTTINA
 •   La capottina è dotata di cerniera per applicare 

IT•ITALIANO



il parapioggia o la zanzariera con cerniera (vedi 
Linea Accessori).

 10•   Per montare la capottina, spingere verso il basso 
gli attacchi fino al click come in figura.

 11•   Abbottonare la capottina come in figura allʼinterno 
del bracciolo e allo schienale del passeggino.

 12•   Per tendere la capottina, spingere verso il basso 
il compasso. La capottina può essere reclinata 
seguendo lʼinclinazione dello schienale.

 13•   Per togliere la capottina, occorre sbottonarla 
dal passeggino, allentare i compassi e alzare le 
alette degli attacchi spingendo verso l'interno del 
passeggino.

    FRENO
 14•   Per frenare il passeggino, abbassare col piede 

le leve posizionate sulle ruote posteriori come 
in figura. Per sbloccare i freni, agire in senso 
contrario. Da fermi, azionare sempre i freni del 
passeggino.

    CINTURA DI SICUREZZA
 15•   A: Assicurarsi che la bretella sia correttamente 

inserita spingendo come in figura. B: Agganciare 
la cintura agendo come in figura.

 16•   Per sganciare la cintura, premere ai lati della fibbia 
e contemporaneamente tirare verso lʼesterno, il 
cinturino girovita.

    REGOLAZIONE POGGIAGAMBE
 17•   Il poggiagambe é regolabile in tre posizioni. Per 

abbassare il poggiagambe, tirare le due levette 
laterali verso il basso e contemporaneamente 
abbassarlo. Per alzare il poggiagambe, spingerlo 
verso lʼalto fino al click. 

    REGOLAZIONE SCHIENALE
 18•   Lo schienale é reclinabile in tre posizioni. Per 

abbassare lo schienale, impugnare con entrambe 
le mani i due regola schienale e spingerli verso di 
sè. Per alzarlo, spingere lo schienale verso lʼalto.

    RUOTE PIROETTANTI
 19•   Per rendere le ruote anteriori piroettanti, occorre 

abbassare la leva come in figura. Per renderle 
fisse, agire sulla leva in senso contrario.

    CHIUSURA
    Prima di chiudere il passeggino, se é applicata la 

capottina, allentare i compassi e se lo schienale é 
abbassato, alzarlo.

 20•   É possibile chiudere il passeggino con una sola 
mano: tirare verso lʼalto prima una leva e poi 
lʼaltra fino allo scatto.

 21•   Impugnare la maniglia centrale e tirarla verso 
lʼalto fino alla chiusura come in figura.

 22•   Verificare la corretta chiusura del passeggino dal 
gancio di sicurezza. Il passeggino chiuso rimane 
in piedi da solo.

    TRASPORTO
 23•   Il passeggino si può trasportare comodamente 

(tenendo le ruote anteriori non piroettate) 
impugnando la maniglia centrale come in figura.

 24•   Si può trasportare anche grazie alla maniglia 
laterale come in figura.

    SFODERABILITÀ
 25•   Per sfoderare il passeggino, sfilare lo spartigambe 

della cintura di sicurezza da sotto la seduta. 
Sganciare i bottoni della sacca dalla seduta e 
sfilare la sacca dai ganci del poggiagambe.

 26•   Sfilare dal retro dello schienale le fibbie delle 
bretelle della cintura di sicurezza e sfilare le 
bretelle dai due spallacci.

 27•   Per sfilare gli spallacci, essendo attaccati tra di 
loro, occorre sfilarli dalle fessure della sacca come 
in figura.

 28•     Sganciare i bottoni della sacca lateralmente come 
in figura. Sfilare la sacca lateralmente dal telaio, 
tirando verso l'alto i laterali della sacca come in 
figura.

 29•       Svitare il cinturino (solo da un lato) come in figura 
tenendo il dito sotto al dado. Sfilare il cinturino 
precedentemente svitato dal passeggino dalla 
fessura della sacca come in figura.

 •   Per rimontare la sacca al passeggino, procedere in 
senso contrario facendo attenzione a riavvitare il 
cinturino.

GANCIOMATIC SYSTEM

Il Ganciomatic System è il sistema pratico e veloce 
che permette di agganciare al passeggino, grazie agli 
attacchi Ganciomatic, il seggiolino auto Primo Viaggio, 
anchʼesso dotato di Ganciomatic System, acquistabile 
separatamente. Primo Viaggio si sgancia dalla sua 
base (che rimane in auto) e si aggancia al passeggino 
per trasportare, senza disturbare, il bambino.

    ATTACCHI GANCIOMATIC DEL PASSEGGINO
 30•   Per alzare gli attacchi Ganciomatic del passeggino, 

sollevare la sacca negli angoli della seduta e 
ruotare verso lʼalto i due attacchi fino al click.

 31•   Per abbassare gli attacchi Ganciomatic del 
passeggino, tirare verso lʼesterno la levetta e 
contemporaneamente, ruotare verso il basso gli 
attacchi come in figura.

    PLIKO LITE + PRIMO VIAGGIO
 32•     Per agganciare il seggiolino auto al passeggino, 

occorre:
 - frenare il passeggino;
 -   togliere la capottina del passeggino;
 -   abbassare completamente lo schienale del 

passeggino;
 -   alzare il poggiagambe del passeggino nella 

posizione più alta;
 -   alzare gli attacchi Ganciomatic del passeggino;
 -   posizionare il seggiolino auto rivolto verso lo 

schienale del passeggino facendo corrispondere 
i ganci anteriori del seggiolino con gli attacchi 
del passeggino, spingere poi il seggiolino verso il 
basso fino al click.

 •   Per sganciare il seggiolino auto dal passeggino 
consultare il suo manuale istruzioni.

LINEA ACCESSORI

 33•   Borsa Cambio: Borsa con materassino per il 
cambio del bebè, agganciabile al passeggino.

 34•   Parapioggia: Parapioggia con zip applicabile alla 
capottina con zip

 35•   Zanzariera: Zanzariera con zip, applicabile alla 
capottina con zip.

 36•   Borsa Viaggio: Pratica borsa per il trasporto aereo 
del passeggino.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Il vostro prodotto necessita un minimo di 
manutenzione. Le operazioni di pulizia e manutenzione 
devono essere effettuate solo da adulti.
•   Si raccomanda di tenere pulite tutte le parti in 

movimento e se occorre, lubrificarle con olio leggero.
•   Asciugare le parti in metallo del prodotto per 

prevenire la ruggine.
•   Periodicamente pulire le parti in plastica con un 

panno umido, non usare solventi o altri prodotti 
simili.

•   Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la 
polvere.

•   Tenere pulite le ruote da polvere e sabbia.



•   Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua, 
pioggia o neve; lʼesposizione continua e prolungata 
al sole potrebbe causare cambiamenti di colore in 
molti materiali.

•   Conservare il prodotto in un posto asciutto.
•   Per il lavaggio della sacca, seguire le suguenti 

indicazioni.

SICUREZZA

   ATTENZIONE
•   UTILIZZATE SEMPRE LE CINTURE DI SICUREZZA A 5 

PUNTI.
•   NON LASCIATE MAI INCUSTODITO IL VOSTRO 

BAMBINO.
•   POTREBBE ESSERE PERICOLOSO UTILIZZARE 

ACCESSORI CHE NON SIANO APPROVATI DAL 
COSTRUTTORE.

•   EVITARE DI INTRODURRE LE DITA NEI MECCANISMI.
•   LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO DEVONO ESSERE 

EFFETTUATE DA ADULTI.
•   NON UTILIZZATE IL PRODOTTO SE PRESENTA 

ROTTURE O PEZZI MANCANTI.
•   DA FERMI METTERE SEMPRE I FRENI.
•   NON UTILIZZATE IL PRODOTTO 

IN VICINANZA DI SCALE O GRADINI.
•   ACCERTARSI CHE IL PASSEGGINO SIA 

CORRETTAMENTE APERTO ASSICURANDOSI CHE I 
SEGNALI ROSSI POSTI SOTTO LE LEVE DI CHIUSURA 
NON SIANO IN VISTA.

•   VERIFICARE IL CORRETTO AGGANCIO DEL 
SEGGIOLINO AUTO SUL PASSEGGINO.

NORME DI SICUREZZA

Per agganciare la cintura di sicurezza infilare le 
bretelline e inserire le due estremità del cinturino 
girovita nella fibbia. Assicurarsi sempre di aver 
effetuato lo scatto di chiusura.
Per sganciare la cintura di sicurezza premere ai lati 
della fibbia e contemporaneamente tirare verso 
lʼesterno il cinturino girovita.
Pacchi e/o accessori possono rendere instabile il 
prodotto. Raccomandiamo di non caricare il cestello 
con più di 5 kg.
Fate attenzione al rischio rappresentato dal fuoco 
e da altre significative fonti di calore quali radiatori 
elettrici, stufe a gas ecc. nelle immediate vicinanze del 
prodotto.
Assicurarsi sempre che il seggiolino auto, sia ben 
agganciato ai ganci del passeggino.

•   IMPORTANT: read the instructions carefully before 
using the stroller. Save the instructions for future 
reference.

•   PEG PEREGO reserves the right to make any 
necessary changes or improvements to the products 
shown at any time without notice.

   Peg Perego S.p.A. is an ISO 9001 certified 
company.

   The fact that we are certified provides 
a guarantee of our honesty for our 
customers, and fosters trust in the 
companyʼs way of working.

CUSTOMER SERVICE

If parts of the model are accidentally lost or damaged, 
use only original Peg Perego spare parts. Contact 
the Peg Perego Customer Service for all repair work, 
replacements, information about products, and sale of 
original spare parts and accessories, at the following:
tel.: 0039-039-60.88.213 
fax: 0039-039-33.09.992
e-mail: assistenza@pegperego.it, 
www.pegperego.com

Peg Perego is at the consumer's service, meeting 
every need in the best way possible. This is why our 
customers' opinions are so important and valuable 
to us. We would be very grateful if you would kindly 
fill in the CUSTOMER SATISFACTION QUESTIONNAIRE 
after using one of our products. You will find the 
questionnaire on the Internet at "www.pegperego.
com/SSCo.html.en-UK". 
Please note any observations or suggestions you may 
have on the questionnaire.

INSTRUCTIONS FOR USE

    OPENING
 1•   Before opening the stroller remove the two 

protective caps from the hooks as shown in 
the figure. Otherwise, the stroller will not open 
correctly.

 2•   To open the stroller, pull up the two levers on the 
handles and

 3•   at the same time, lift the stroller, which will open 
automatically. To make sure that the stroller has 
been set up correctly, check the two side hooks 
(see figure).

    ASSEMBLYING THE STROLLER
 4•   To mount the front wheels, lower Lever A and slip 

the wheels onto the axle, as shown in the figure. 
Press until the wheels click into place.

 5•   To mount the rear wheels, slip the wheels onto the 
axle, as shown in the figure. Press until the wheels 
click into place.

 6•   To mount the basket, slide the slots onto the front 
hooks A and the rear hooks B and C.

 7•   The figure shows the mounted basket.
 8•   The drink-holder can be attached to the left or the 

right handle of the stroller, using the two bands.
 •   To attach the drink-holder to the handle, widen 

the band, keeping the shaped side on the inside of 
the handle, in line with the raised surface.

 9•   Slide the clamp in the drink-holder until it clicks.
    Do not put hot drinks in the drink-holder, nor 

items weighing more than 1 kg (2.2 lbs).

    HOOD
 •   The hood comes with a zipper, for attaching 
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the zip-on rain canopy or mosquito netting (see 
Accessories Line).

 10•   To mount the hood, push the fittings down until 
they click, as shown in the figure.

 11•   As shown in the figure, button the hood inside the 
armrest and the backrest of the stroller.

 12•   To stretch out the hood, push the coupling 
downward. The hood can be reclined by following 
the inclination of the backrest. 

 13•   To remove the hood, you must unbutton it from 
the stroller, loosen the couplings and raise the 
tabs of the fasteners, pushing towards the inside 
of the stroller.

    BRAKE
 14•   To apply the brakes, push down with one foot the 

bars on the rear wheels, as shown in the figure. 
To release the brakes, draw the bar up. Always set 
the brakes on the stroller when it is not in motion.

    SAFETY BELT
 15•   A: Make sure that the brace is properly inserted by 

pushing as shown in the figure. B: Fasten the belt 
as shown in the figure.

 16•   To unfasten the belt, press on the buckle sides 
and pull out the waist strap.

    ADJUSTING THE FOOTBOARD
 17•   The footboard can be adjusted to three different 

positions. To lower the footboard, pull the two 
small levers downward while lowering. To lift the 
footboard, pull it up until it clicks into place. 

    ADJUSTING THE BACKREST
 18•   The backrest can be lowered to three different 

positions. To lower the backrest, pull the two 
adjustment levers towards you. To raise it, pull the 
backrest upwards.

    SWIVELLING WHEELS
 19•   To make the front wheels swivel, push down as 

shown in the figure. To fix the wheels, pull up the 
lever.

    CLOSING
    Before closing the stroller, loosen the braces if 

the hood is attached, and raise the backrest if it is 
lowered.

 20•   The stroller can be closed with one hand: pull first 
one lever up and then the other until it releases.

 21•   Grip the central handle and pull it upward until it 
closes, as shown in the figure.

 22•   Verify the correct closing of the stroller from the 
safety hook. The folded stroller can stand upright.

    TRANSPORT
 23•   The stroller can easily be carried (lock the 

swivelling front wheels) by gripping the central 
handle, as shown in the figure.

 24•   You can also use the side handle to carry it, as 
shown in the figure.

    REMOVABLE LINING
 25•   To remove the lining from the stroller, slip the 

leg divider off the safety belt from under the seat.  
Loosen the fabric sack buttons from the seat, and 
slip the sack off the hooks on the footboard.

 26•   Slip the safety belt buckles off the back of the 
backrest, and remove the straps from the two 
shoulder fasteners.

 27•   The shoulder fasteners are attached to each 
other. To remove them, slip them out through 
the openings in the fabric sack, as shown in the 
figure.

 28•   Loosen the buttons on the side of the fabric sack, 
as shown in the figure.

 29•   Loosen the safety belt on one side only, as shown 
in the figure, holding your finger under the nut. 

Slip the loosened safety belt off the stroller 
through the opening in the fabric sack, as shown 
in the figure.

 •   To remount the fabric sack on the stroller, follow 
the directions given above in the reverse order, 
making sure to fasten the safety belt properly.

GANCIOMATIC SYSTEM

The Ganciomatic System is the swift, practical 
system that allows one to fasten to the stroller, with 
Ganciomatic fasteners, the car seat Primo Viaggio, 
which can be bought separately and is also equipped 
with Ganciomatic System. Primo Viaggio can be 
detached from its base (which stays in the car) and 
attached to the Ganciomatic fasteners of the stroller to 
transport your child without disturbing him/her.

    STROLLER GANCIOMATIC HOOKS
 30•   To raise the Ganciomatic hooks on the stroller, 

pull the sack up at the corners of the seat and 
turn the two hooks upwards until they click into 
place.

 31•   To lower the Ganciomatic hooks on the stroller, 
pull the little lever outwards and turn the hooks 
upwards at the same time, as shown in the figure.

  PLIKO LITE + PRIMO VIAGGIO
 32•     To fasten the car seat to the stroller:
 -   set the brake on the stroller;
 -   remove the hood from the stroller;
 -   completely lower the backrest on the stroller;
 -   lift the footboard on the stroller to the highest 

position;
 -   raise the Ganciomatic hooks on the stroller;
 -   turn the child car seat towards the backrest on the 

stroller, lining up the front hooks on the car seat 
with the hooks on the stroller. Push the car seat 
downwards until it clicks into place.

 •   See the userʼs manual for instructions on how to 
detach the car seat from the stroller.

ACCESSORY LINE

 33•   Diaper-Changing Bag: Satchel with pad for 
changing babyʼs diaper. Attaches to the stroller.

 34•   Rain Canopy: Rain canopy zips onto the hood.
 35•   Mosquito Netting: Mosquito netting zips onto the 

hood.
 36•   Travel Bag: Practical duffle bag for transporting 

the stroller by plane.

CLEANING & MAINTENANCE

Your product requires only minimal maintenance. 
Cleaning and maintenance operations must be 
performed only by adults.
•   Be sure to keep all moving parts clean, lubricating 

them with light oil if necessary.
•   Dry off metal parts to prevent rusting.
•   Regularly clean the plastic parts with a damp cloth. 

Do not use solvents or similar products.
•   Brush the fabric parts to remove dust.
•   Remove any dust and sand from the wheels.
•   Protect the product against smog, water, rain and 

snow. Continued and extended exposure to sunlight 
can change the colours of many materials.

•   Store the product in a dry area.
• To wash the sack, follow the instructions below.



SAFETY

   WARNING
•   AVOID SERIOUS INJURY FROM FALLING OR SLIDING 

OUT. ALWAYS USE COMPLETE 5 POINT SEAT BELT.
•   NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.
•   THE USE OF PARTS OR ACCESSORIES NOT APPROVED 

BY THE MANUFACTURER COULD BE DANGEROUS.
•   DO NOT INTRODUCE FINGERS IN THE MECHANISMS.
•   ALL OPERATING AND ASSEMBLY PROCEDURES 

SHOULD BE PERFORMED BY AN ADULT.
•   DO NOT USE THE PRODUCT IF IT HAS BROKEN OR 

MISSING PARTS.
•   ALWAYS USE BRAKES WHEN STOPPED.
•   DO NOT USE THIS PRODUCT AROUND STAIRS OR 

STEPS.
•   ENSURE THAT THE STROLLER IS OPENED 

CORRECTLY, CHECKING THAT THE RED MARKS 
UNDER THE CLOSING LEVERS ARE NOT VISIBLE.

•   CHECK THE CORRECT FIXING OF THE PRIMO VIAGGIO 
CAR SEAT TO THE STROLLER.

SAFETY RULES

Use special care when performing operating 
procedures to avoid injurying the child or yourself.
To secure safety harness insert the two tongues into 
the crotch strap until they click into place. Always 
make sure that the safety harness is completely locked 
into position. To release the safety belt, press both 
sides of the buckle and pull at the same time the belt 
outwards.
Parcels and accessory items, or both, placed on the 
unit may cause the unit to become unstable. Maximum 
weight for objects placed in basket is 11 lbs. Excessive 
weight may cause a hazardous condition to exist.
Stay attentive to the risks provided by fire and other 
significant sources of heat such as electric radiators, 
gas heaters, ect. That are in the immediate vicinity of 
the product.
Always make sure that the Primo Viaggio car seat is 
properly fixed to the stroller hooks.

•   AVERTISSEMENT: lire attentivement les instructions 
avant dʼutiliser le produit et les conserver pour toute 
référence ultérieure.

•   Pour des raisons techniques et commerciales, 
PEG PEREGO pourra apporter à tout moment des 
modifications aux modèles décrits dans ce manuel.

   Peg Perego S.p.A. bénéficie de la 
certification ISO 9001.

   La certification assure aux clients et 
aux consommateurs une garantie de 
transparence et de confiance dans la 
façon dont travaille lʼentreprise.

SERVICE DʼASSISTANCE

En cas de perte ou dommage fortuit de pièces 
du modèle, utilisez exclusivement les pièces de 
rechange originales Peg Perego. Pour les éventuelles 
réparations, substitutions, informations sur les 
produits, la vente de pièces de rechange originales et 
dʼaccessoires, contactez le Service dʼassistance Peg-
Perego:
tél.: 0039-039-60.88.213 
fax: 0039-039-33.09.992 
e-mail: assistenza@pegperego.it 
www.pegperego.com

Peg Perego est à la disposition de ses consommateurs 
pour satisfaire au mieux toutes leurs exigences. 
À cette fin, connaître lʼavis de nos clients est pour 
nous extrêmement important et précieux. Nous vous 
saurions donc gré, après avoir utilisé lʼun de nos 
produits, de bien vouloir remplir le QUESTIONNAIRE 
SATISFACTION DU CONSOMMATEUR que vous 
trouverez sur Internet à lʼadresse suivante: 
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”, 
et de nous faire vos éventuelles observations ou 
suggestions.

NOTICE DʼEMPLOI

    OUVERTURE
 1•   Avant dʼouvrir la poussette, retirer les deux 

bouchons de protection des crochets, comme 
indiqué sur la figure, ou la poussette ne pourra 
être ouverte correctement.

 2•   Pour ouvrir la poussette, tirez simultanément les 
deux crochets des poignées vers le haut et,

 3•   en même temps, soulevez la poussette et elle 
s'ouvrira automatiquement. Appuyez avec une 
main au fond de la poussette afin de vérifier que 
l'ouverture soit correcte. Pour vous assurer que la 
poussette est ouverte correctement, contrôlez les 
deux crochets latéraux (voir figure).

    ASSEMBLAGE DE LA POUSSETTE
 4•   Pour monter les roues avant, abaissez le levier A 

et insérez la roue jusquʼau déclic, comme sur la 
figure. 

 5•   Pour monter les roues arrière, insérez la roue 
jusquʼau déclic, comme sur la figure.

 6•   Pour fixer le panier, enfilez les crochets avant A et 
les crochets arrières B et C sur les ergots prévus à 
cet effet.

 7•   Panier installé.
 8•   Le porte-biberon est applicable à la poignée 

gauche ou droite de la poussette, grâce aux deux 
attaches.

 •   Pour monter le porte-boissons sur le poignée, 
élargir le petit collier en positionnant son côté au 
profil particulier à lʼintérieur de la poignée.
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PEG PEREGO S.p.A.
VIA DE GASPERI 50  20043 ARCORE MI  ITALIA

tel. 0039•039•60881  fax 0039•039•615869-616454
Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039•039•6088213  fax: 0039•039•3309992

PEG PEREGO U.S.A. Inc.
3625 INDEPENDENCE DRIVE  FORT WAYNE  INDIANA 46808

phone 260•482•8191  fax 260•484•2940
Call us toll free 1•800•671•1701

PEG PEREGO CANADA Inc.
585 GRANITE COURT  PICKERING ONTARIO  CANADA L1W3K1

phone 905•839•3371  fax 905•839•9542
Call us toll free 1•800•661•5050

www.pegperego.com

MARTINELLI è prodotta da Peg Perego.
MARTINELLI is produced by Peg Perego.
MARTINELLI est un produit Peg Perego.

MARTINELLI wird von Peg Perego hergestellt.
MARTINELLI es un producto Peg Perego.
MARTINELLI é um produto Peg Perego

MARTINELLI is een productie van Peg Perego.
MARTINELLI egy Peg Perego termék.
MARTINELLI je izdelek Peg Perego.

МАRTINELLI произведена Peg Perego.
MARTİNELLİ PegPerego tarafindan Üretilmektedir.

Tα προιόντα MARTINELLI παράγονται από την Peg – Perego.

Pliko Lite
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